
Administration des postes                      MOLDOVAAdministrația poștală
DÉCLARATION EN DOUANE 
DECLARAȚIE VAMALĂ
N° de l’envoi (code à barres, s’il existe)/ Peut être ouvert d’office
Nr. trimiterii (cod bară, dacă există)/ Poate fi deschisă în ordine de serviciu

CN 23
Important!
Voir instructions 
au verso 
Atenție!
Vezi 
instrucțiunea 
pe verso

De Nom/ Numele Référence en duane 
de l’expéditeur (si elle 

existe)/ Referință vamală a 
expeditorului (dacă există)Société/ Firme/ Societatea/ Firma

E
xp

ed
ito

r

Rue/Strada

Code postal/ Cod poștal                    Ville/ Oraș

Pays/ Țara

A Nom/ Numele Référence de l’importateur (si elle existe) (code fiscal/ n° de TVA/ code de 
l’importateur) (facultatif)
Referința importatorului (dacă există) cod fiscal, nr. TVA/ cod importator 
(facultativ)

D
es

tin
at

ar

Société/ Firme/ Societatea/ Firma

Rue/Strada

Code postal/ Cod poștal                    Ville/ Oraș
N° de téléphone/ fax/ e-mail de l’importateur (si connus) 
Nr. de telefon/ fax/ e-mail al importatorului (dacă e cunoscut)Pays/ Țara

Description détaillée du contenu (1) 
Descrierea detaliatà a conținutului

Quantité (2) 
Cantitatea

Poids net 
(en kg) (3) 
Greutatea netă

Valeur (5) 
Valoarea

Pour les envois commerciaux seulement/ Pentru trimiterea comercială adăugător
N° tarifaire du SH (7)
Cod tarifar al mărfii

Pays d’origine des marchandises (8)
Țara de origine a mărfurilor

Poids brut total (4) 
Greutatea brut totală

Valeur totale (6) 
Vatoarea totală

Frais de port/ Frais (9) 
Taxele poștale

Catégorie de l’envoi (10) Echantillon commercial 
Mostre comerciale
Retour de marchandise 
Marfa returată
Autre/ Alte

Explication: 
Explicație:

Bureau d’origine/ Date dépôt 
Biroul de origine/ Data depuneriiCategoria trimiterii

Cadeau/ Cadou 
Document/ Document

Observations (11): (p. ex. marchandise soumise à la quarantaine/ à des contrôles sanitaires, phytosanitaires 
ou a d’autres restrictions)/ Observații (de ex. marfa supusă carantinei/ controlului sanitar, fitosanitar sau la 
alte restricții)

Je certifie que les renseignements donnés dans la présente 
déclaration en douane sont exact et que cet envoi ne contient 
aucun oblect dangereux ou interdit par la législation ou la 
réglementation postale ou douanière
Conține că informațiile oferite în această dectarație sunt exacte și 
nu conțin pericol sau obiect interzis prin legislație, regulile poștale 
sau vamale

Licence (12) Certificat (13) Facture (14) Date et signature de l’expéditeur (15) 
Data si semnàtura expeditoruluiN°(4) de la/ des licences 

Nr. de licență
N°(5) du des certificats
Nr. de certificat

N° de la facture
Nr. facturii



Instructions
Vous devez attacher cette déclaration en douane et les documents d’accompagne-
ment à l’envoi extérieurement et d’une manière solide, de préférence, insérés dans 
une enveloppe transparente adhésive. Si cette déclaration n’est pas clairement visible 
à l’extérieur ou si vous préférez la placer à l’intérieur de l’envoi, vous devez apposer à 
l’extérieur une étiquette indiquant la présence d’une déclaration en douane.
Pour accélérer le dédouanement, veuillez remplir cette déclaration en français, en an-
glais ou dans une autre langue admise par le pays de destination.
Pour dédouaner votre envoi, la douane du pays de destination doit en connaître le 
contenu avec précision. Vous devez donc remplir la déclaration d’une manière com-
plète et lisible. Dans le cas contraire, i! peut en résulter des retards dans l’achemine-
ment de l’envoi et d’autres inconvénients pour le destinataire. Toute déclaration fausse 
ou ambiguë risque d’entraîner une amende ou la saisie de l’envoi.
Vos marchandises peuvent faire l’objet de restrictions. Il vous incombe par ailleurs de vous 
enquérir des possibilités d’importation et d’exportation (interdictions, restrictions telles que 
la quarantaine, les limitations concemant les produits pharmaceutiques, etc.) et de vous 
renseigner sur les documents (facture commerciale, certificat d’origine, certificat sanitaire, 
licence, autorisation pour marchandises soumises à la cuarantaine (produits d’origine ani-
male, végétale, alimentaire, etc.)) éventuellement exigibles dans le pays de destination.
«Envoi commercial» signifie toute marchandise exportée ou importée dans le cadre 
d’une transaction, qu’elle soit vendue contre une somme d’argent ou échangée sans 
contrepartie monétaire.
(1) Veuillez fournir une description détaillée de chaque objet contenu dans l’envoi (p. 
ex. «chemises homme en coton»). Les indications génériques telles que «pièces de 
rechange», «échantillons», «produits alimentaires», etc., ne sont pas admises.
(2) Veuillez préciser la quantité de chaque objet et l’unité de mesure utilisée.
(3) et (4) Veuillez mentionner le poids net de chaque objet (en kg).’Indiquez le poids total de 
l’envoi (en kg), y compris l’emballage, qui correspond au résultat du pesage lors du dépôt.
(5) et (6) Veuillez mentionner la valeur de chaque objet et le total, en indiquant l’unité 
monétaire utilisée (p. ex. CHF pour franc suisse).
(7) et (8) Le numéro tarifaire du SH (à six chiffres) doit être basé sur le Système harmonisé 
de désignation et de codification des marchandises élaboré par l’Organisation mondiale des 
douanes. Le terme «pays d’origine» désigne le pays de provenance des marchandises (p. 
ex. le pays de production, de fabrication ou d’assemblage). Il est conseillé aux expéditeurs 
d’envois commerciaux de fournir ces données, car cela aidera la douane à traiter ces envois.
(9) Veuillez indiquer le montant de la taxe d’affranchissement payée à la poste pour 
l’envoi. Mentionnez séparément toute autre taxe (p. ex. assurance).
(10) Veuillez cocher la ou les cases précisant la catégorie de l’envoi.
(11) Veuillez fournir des précisions, si le contenu (produits d’origine animale, végétale, 
alimentaire, etc.) est soumis à quarantaine ou à d’autres restrictions.
12), (13 et (14) Lorsque votre envoi est accompagné d’une licence ou d’un certificat, 
veuillez cocher la case adéquate et indiquer son numéro. Vous devriez joindre une 
facture à tous les envois commerciaux.
(15) Votre signature et la date engagent votre responsabilité quant à l’envoi.

Instrucţiuni
Declaraţia vamală şi documentele de însoţire a trimiterii se ataşează pe partea exte-
rioară a trimiterii într-o manieră solidă, de preferinţă, într-un plic transparent adeziv. 
Dacă această declaraţie nu este vizibilă în mod clar la exterior sau dacă preferaţi să 
o plasaţi în interiorul trimiterii, trebuie să plasaţi la exterior o etichetă ce va indica pre-
zenţa declaraţiei vamale.
Pentru accelerarea vămuirii, declaraţia se întocmeşte în franceză, engleză sau în orice 
altă limbă admisă în ţara de destinaţie.
Pentru a vămui trimiterea Dvs., vama ţării de destinaţie trebuie să-i cunoască conţinutul 
cu precizie. Prin urmare, Dvs. trebuie să completaţi declaraţia într-un mod complet şi 
citeţ. În caz contrar, pot rezulta întîrzieri în îndrumarea trimiterii şi alte inconveniențe 
pentru destinatar. Orice declaraţie falsă sau neclar scrisă riscă să provoace stabilirea 
unei amende sau sechestrarea trimiterii.
Marfa Dvs. poate fi obiectul unor restricţii. Pe de altă parte, Dvs. trebuie să vă infor-
maţi despre posibilităţile de import şi export (interdicţii, restricţii de carantină, limite 
privind produse farmaceutice etc.) şi despre documentele (factura comercială, certifi-
cat de origine, certificat sanitar, licenţă, autorizaţie pentru mărfurile supuse carantinei 
(produse de origine animală, vegetală, alimentară, etc.) eventual necesare în ţara 
de destinaţie.
„Trimitere comercială” semnifică marfa exportată sau importată în cadrul unei tranzacţii, 
care va fi vîndută contra unei sume de bani sau schimbată fără contraplată monetară.
(1) Descrieţi detaliat fiecare obiect introdus în trimitere (de ex. „cămaşa din coton băr-
baţi”). Indicaţiile generale precum „piese de schimb”, „eşantioane”, „produse alimenta-
re”, etc., nu sunt admise.
(2) Indicaţi greutatea fiecărui obiect şi unitatea de măsură utilizată.
(3) şi (4) Indicaţi greutatea netă a fiecărui obiect (în kg.) şi greutatea totală a trimiterii 
(în kg.) Împreună cu ambalajul în momentul cîntăririi sale la poştă.
(5) şi (6) I ndicaţi valoarea fiecărui obiect şi valoarea totală, indicînd valuta folosită (de 
ex. CHF pentru francii elveţieni).
(7) şi (8) Codul tarifar al mărfii (din şase cifre) determinat pe sistemul armonizat de de-
scriere şi de codificare a mărfii, elaborate de Organizaţia Mondială Vamală. Termenul 
„ţara de origine” semnifică ţara de provenienţă a mărfurilor (de ex. ţara de producere, 
de fabricare sau de asamblare). Expeditorilor mărfurilor comerciale li se recomandă să 
includă aceste date, deoarece acestea pot fi utile la prelucrarea trimiterilor In vamă.
(9) Indicaţi suma taxelor de francare achitată la poştă pentru expediere. Menţionaţi 
aparte orice alte taxe (de ex., asigurare).
(10) Indicaţi precis categoria de trimitere. Bifaţi căsuța corespunzătoare.
(11) Precizaţi dacă conţinutul (produse de origine animală, vegetală, alimentară, etc.) 
este supus carantinei sau oricăror alte restricţil.
(12), (13) şi (14) Dacă trimiterea Dvs. este însoțită de licenţă sau certificat, bifaţi că-
suța corespunzătoare şi indicaţi numărul. Trebuie să anexaţi facturi la fiecare trimitere 
comercială.
(15) Semnătura Dvs. şi data confirmă responsabilitatea Dvs. pentru trimitere.


